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MOAEADb OPTAHI3ALIIf HABUAHHSA ITPO®ECIVIHO OPIEHTOBAHOT'O
ITMCbMOBOI'O ABOCTOPOHHBOT O ITEPEKAAAY

Ilpedcmasneno asmopcvky inmepnpemayiilo npoyecy HAGYAHHA  MAUOYMHIX — GUKIA0AUI8
AH2NTUCLKOT MOBU NUCLMOBO2O O080CMOPOHHLO2O NEPeKIady MeKCmie 3 MemoOuKy HA8YAHHA [HO3eMHUX
MO8 [ KYIbmMyp 3 GUKOPUCMAHHAM MOBHO20 nopmdbens 3 nepexiady. Busnaueno: memy po3pobku mooeni
opeaHizayii HasuawHA nNpPogeciliHo OpPIEHMOBAHO20 NUCLMOBO2O 0B80CMOPOHHLO2O NepeKiady, AKd
nonsiede y BU3HAUEHHI JN02IYHOI NOCNi008HOCMI HABYANbHUX Oili 8ukiadaya 6 poji opzanizamopa
HABYAbHO20 Npoyecy ma cmyoeHmie mazicmpamypu 8 AKOCMI U020 YUYACHUKIB, CAPAMOBAHUX HA
Gdopmyeanns npogecitino opienmo8anoi KOMnemeHmHOCmi MauOymHIX 6UKIA0AYI8 aH2AiCbKOI MO8U Y
NUCLMOBOMY O80CMOPOHHbOMY NepeKnadi; 06’ ckm euguenHs, 3acodu peanizayii 3anponoHo8anoi Mooeni,
cyb’eKmu Ha84aHHs, HABYALbHY OUCYUNIIHY, 8 MENCAX AKOT MOdice 30TUCHIOBAMUCS HABYAHHS, MEMATNUKY
HasuawHs, 06cse uacy, HeobXxioHo20 011 @QYHKYIOHYSAHH 3ANPONOHOBAHOI MOOeli; ocobausocmi
peanizayii 3anpononosanoi moodeni. Pozenanymo umasuanvui yini ma 3micm ayOumopHux RpaKmMuyHUX
3aHAMb [ NO3AAYOUMOPHOL caMOCmiuHOl pobomu cmyoeHmis.

Knwuosi cnosa: maibymni euxnadaui aneniiicbKoi Mosu, npo@ecilho OpieHmMOBAHUL NUCLMOBUT
080CMOPOHHIL nepeKkiao, MoOelb HAGUAHHS.

SAHA OABPYHASA

KaHIUAAT NMeJarorn4yeckux HayK, CTaplInil Ipeno oBaTelb
KueBckuii HallMOHANBHBIA TUHTBUCTUYCCKUN YHIBEPCUTET,
r. Kues, yn. bonpmas Bacunskosckas, 73

MOAEADb OPTAHU3AIINM OBYUEHMA ITPOPECCHMOHAABHO
OPUEHTHUPOBAHHOI'O ITMCHbMEHHOI'O ABYCTOPOHHETI'O ITEPEBOAA

Ilpedocmasnena asemopckas unmepnpemayus npoyeca o6yuenus 0yoywux npenooagameretl
AHEIUTCKO20 SA3bIKA NUCLMEHHOMY O8YCMOPOHHEMY Nepesooy MmMeKcmog nNo Memoouke o00yuenus
UHOCMPAHHBIX A3bIKOG U KYAbMYD C UCHOAb308AHUEM S3bIKOB020 nopmens no nepesody. Onpedenenvi:
yenb pazpabomku mMooenu opeanuzayuu 00yyeHus, KOmopas 3aKiiouaemcss 8 onpedeieHuu i102u4eckou
nOCIed08aAmMenbHOCMU 00YHAIOWUX OelUCmeUil npenodagameis 6 poiu OP2anu3amopa y4ebno2o npoyecca
U cmyoenmo8 8 Kawecmee e20 YUACMHUKO8, HANPAGLeHHble HA (OpMUposanue npopeccuoHaibHo
OPUEHMUPOBAHHOU KOMREMEHMHOCMU OyOyuux npenooasamenei aueIuticko2o s3blKd 8 RUCbMEHHOM
08yCmMoOpoHHeM nepesode; 00bEKM U3VYEHUS, CROCODbL peanu3ayuu npeodiodNtCeHHOU Modenu, CyObEKmbl
00yueHusl; y4eOnyl0 OUCYUNIUHy, 6 paMKax Komopoi modicem Oblmb peaiu308ano oOyuenue, memamuxy
00yUeHUsl;, KOLIUYECMBO B8PEeMEHU, He0OX00UMO020 Ol (DYHKYUOHHUPOBAHUS NPEOSIONCEHHOU MOOenu;
ocobennocmu peanuzayii moodeau obOyuenus. Paccmompenvl yenu u cooepicanue ayOUmMOpPHbIX
NPAKMULECKUX 3AHAMUL U 6HeAYOUMOPHOU CAMOCMOAMENbHOU pabomul CyOeHmoa.

Knwueevie cnosa: 0Oyoywue npenodasamenu — aHeIUNUCKO20 — A3bIKA,  NPOPECCUOHATLHO
OPUEHMUPOBAHHBIU NUCLMEHHBLI 08YCMOPOHHULL Nepesoo, MoOelb 00yUeHuUs.

YANA FABRYCHNA

candidate of pedagogical sciences, senior lecturer,
Kyiv National Linguistic University,
Kyiv, Velyka Vasylkivska 73 Street

MODEL OF TEACHING PROFESSION SPECIFIC BILATERAL TRANSLATION

The article deals with the author’s interpretation of the process of teaching profession specific
bilateral translation to student teacher of English in the Master’s program. The goal of the model of
teaching profession specific bilateral translation development is to determine the logical sequence of
educational activities of the teacher as the organizer of the educational process and students as its
members. English and Ukrainian texts on methods of foreign languages and cultures teaching are
defined as the object of study. Learning activities aimed at the development of student teachers of
English profession specific competence in bilateral translation and Translation Proficiency Language
Portfolio for Student Teachers of English are suggested as teaching tools. The realization of the model of
teaching profession specific bilateral translation to student teachers of English in the Master’s program
is suggested within the module topics of the academic discipline «Practice of English as the first foreign
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languagey»: Globalization, Localization; Education; Work, The role of new communication technologies
in personal and professional development. We believe that the amount of time needed for efficient
Sfunctioning of the model is 48 academic hours, which was determined by calculating the total number of
academic hours allotted for the academic discipline «Practice of English as the first foreign language»
in Ukrainian universities. Peculiarities of the model realization as well as learning goals and content of
class activities and home self-study work of students are outlined.

Keywords: student teachers of English, profession specific bilateral translation, model of teaching.

AKTyanpHICTh IUTAHHSA HaBYAHHSI MalOyTHIX BHKJIQJadiB aHTIiHCEKOI MOoBH (AM) mpodeciitHo
OpIEHTOBAHOTO THCHMOBOTO ABOCTOpOHHBOro mepeknaxy (ITJIIT) 3ymoBneHa mporecoM iHTerpamii
BUIIOI OCBITH YKpaiHU 3i CBITOBUM OCBITHBO-TIPO(ECIHHUM TPOCTOpPOM. Y LBOMY 3B’SI3Ky TOCTa€E
HEOOXITHICTE PO3POOKHM MOAENI BIATNOBINHOTO HAaBUaHHSA, sKa OW BimoOpaxkama crenudiky
(dhopmyBaHHs TPOodeCiiHO OpIEHTOBAHOI KOMIIETCHTHOCTI MaWOyTHiX Bukiamadis AM y IIAIT 3
BUKOPHUCTAaHHSIM MOBHOTO nopTdens 3 nepexnany (MIIID).

AHaji3 OCTaHHIX ITyOJKaIliii 3a TEMOIO IOCIIHKCHHS BHUSBHUB, M0 HAYKOBIII IPOIOHYIOTH
iHTepIpeTalii nmpouecy HaBYaHHS MaiOyTHIX Qinmornorie muceMoBoro mepeknamy (I1I1) Ta HaBuaHHS
Maif0yTHiX BuKiIagadiB AM mpodeciiiHO opieHTOBaHUX BU/IB MOBJICHHEBOI AisTbHOCTI. Tak, 30kpema,
JOCHIDKEHI NUTaHHA METOJMYHOIO MOEIIOBaHHS Mpolecy HaBYaHHS MaiOyTHiX mepekiangadiB 111
(H. C. Kazannesa, 2010), po3pobieHO TEKCTOIOTIYHY MOJETh HaBYaHHs cTyaeHTiB MoBHIX BH3 TIIT
(C. A. KoponbkoBa, 2006), moOynoBaHo MoJiesib opraHizamii HaBuaHHS MaiiOyTHix ¢inomoris TTJIIT
komepuiaux muctis (T. [I. [Taciuauk, 2011). HaykoBmi 3ampormoHOBaHO MO/Ielli HABYaHHS MalOyTHIX
yuuTeniB/Bukiagadie. AM mpodeciitHo opienTtoBanoro ayxmitoBanas (O. 0. boukaproBa, 2007 ),
gutanHs (1. B. Kopeii6a, 2010; HO. B. bpuran, 2013), nucemuoro (JI. B. Kypuo, 2013) Ta ycHoro
(0.0. Hinyx, 2016) momnenus. I[Ipore moOynoBa pamioHanbHOi MOAENI HaBYaHHS MaHOyTHIX
BuKkIanadiB AM npodeciiino opientoBanoro [1/II1 3anummaeTscst Mo3a yBaror JOCIHiTHHUKIB.

Merta cTaTTi — 3alpONOHYBaTH aBTOPCHKY IHTEPIPETAIil0 MPOLECY HABYAHHS CTYACHTIB
marictpatypu MoBHuX BH3 IIIT TekcTiB 3 METOOUKM HaBYaHHS iHO3eMHHX MOB i KynsTyp (IMiK),
BU3HAYUTH OCOOJHMBOCTI peaizamii MoJeni HaBYaHHS, PO3TJISIHYBIIM METY pO3POOKH, 00’ €KT
BHUBYCHHS, 3ac00M peaizallii, cy0’€KTH HaBYAHHS, HaBYAIBHY IUCITUILTIHY, TEMATHKy HaBUaHHS Ta
o0csr yacy, HeOOXiTHOTO s (PYHKIIIOHYBAHHS 3alIPOIIOHOBAHOT MOJIEII.

BucHOBKH, OTpuMaHi B pe3ynbTaTi BHMBYCHHS TEOPETHYHHMX AaCHEKTiB MOAETI HaBYaHHSI
iHo3eMHnx MoB (IM) [2, c. 84;], opranizarii Hapgannus I111 [9, ¢. 220-228], YMHHUX JOKYMEHTIB, SKi
OKPECJIIOIOTh 3MICT MiJATOTOBKH CTYAEHTIB Marictparypu [1; 3; 5; 6; 7] Ta BUCBIT/IIOIOTh TOJOXKCHHS
KPEIUTHO-MOIYJIbHOT CUCTEMHU [4], TO3BOIMIIM BUPILIUTH OKPECIICHI 3aBAaHHS.

Po3poOka mopeni HaB4aHHA MaiOyTHIX BukiamadiB AM mpodeciiino opientoBanoro [1JIIT
3MiCHEHA TSI BU3HAYCHHS JIOTITHOI TTOCITIIOBHOCTI HaBYAIBHUX Ji BHKJIamada B Pojii OpraHizaTopa
HABYAIBHOTO TPOLECY Ta CTYJCHTIB MaricTpatypu SK YYacHHKiB, CIPSIMOBaHMUX Ha (opmyBaHHS
npodeciiiHO OpiEHTOBaHOI KOMITETEHTHOCTI Mai0OyTHiX BukinagadiB AM y [1/II1. O6’exTom BUBYCHHS
BH3HAYCHO TapajiebHI aHTIIOMOBHI M YKpaiHOMOBHI TeKCTH 3 MeToauku HaBdaHHSI IMiK [8, c. 432—
439]. o 3aco0iB peamizaliii 3arponoHOBaHOi MOJIETI BiIHECEHO KOMILICKCH BIpaB s (popMyBaHHS
npodeciiiHO OpiEHTOBAHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHiX Bukimanadis AM y TIJIT [8, c. 272-369] i
MIIIT [8, c. 237-271]. Cy0’exkTtamMu HaBUaHHS € CTYACHTH MaricTpaTypH, sSKi HaBYAIOTBCS 3a
cnenianbHicTio 8.02030302 «®Dinomorisi. MoBa 1 niteparypa (aHriiicbka)», BUBYAIOTh aHTIIHCHKY
MOBY SIK IIEpLIy iHO3eMHY 1 10 3aKiHYEHH1 HaBYaHHS OTPUMYIOTh KBali(ikalito Bukiagada AM.

TemaTnuHe HamoOBHEHHS HaBUaNbHOI AUCHUILIIHK «[IpakTHKa yCHOro Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS
aHTIIIHCHKOI MOBH SIK Tiepioi iHo3eMHO1» Yy BH3 Vkpainu mia maitoytHix Bukimanaqise AM [3; 5; 6; 7]
(magani nmpaktuka AM) BU3HAYMIIO TEMAaTHKy HaBYaHHS, SIKE MU MPONOHYEMO OPraHi3yBaTH y MeXax
TakuX TeM 3MicToBHOTO Monmyisi: «['mobamizamisi / Globalization», «CormiokynsTypHa amanraris /
Localization», «Ocgita / Education», «Pobora / Work», «Hosi indopmariiiiai TexHomorii B
ocobucricHoMy Ta npodeciiHoMmy po3BUTKY nenarora / The role of new communication technologies
in personal and professional development». BusHauenHs obcsary yacy, HeoOXiTHOTO Ui pearizamii
3aMporOHOBAaHOT MOJeNi, BigOyBajocsd IUIIXOM OOYHCIEHHS CepelHbOi 3aralbHOI KiIBKOCTI
aKaJeMiuHUX TOJMH, BIBEJACHUX Ha MPakTHKy AM, 1o craHoButh 240 romus, 3 skux 124 roguHu
BiZIBOAMTHCS HA ay TUTOPHY POOOTY, a HAa CaMOCTilHY M03aay IUTOpHY poOoTy — 116 rogun. 3azHaueHi
Oo0YHCIIEHHS [aloTh HaM 3MOTY pO3paxoByBaTH Ha 48 akajeMiuHuUX ToauH (3 po3paxyHky 1/5
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3arajJbHOTO O0CATY Yacy Ha KOXKCH BHJ MOBJIEHHEBOI MisITBHOCTI B Tporeci HaB4danHsS [IM) Ha
HaBUaHHA MalOyTHIX BHUKIamadiB AM mnpodeciiino opientoBanoro IIJII1 B mexax 3a3HadeHOl
HABYAIBHOT JUCIUILTIHH.

[IpencraBuMoO TeMAaTHYHUH PO3MOIA KOMIUICKCIB BIPaB B MeXaxX 3MICTOBHUX MOIYIIB Ta
po3noin yacy y Tadauii (aus. Tabdi. 1).

Tabauys 1
Po3noodin mem komniekcie 6npag ma akademiuHux 200Ut 8iON08IOHO 00 mem 3MICIOB8HO20 MOOY /IS
Tema 3MiCTOBHOTO Tema KOMIUIEKCY BIIpaB Kinpkicts Kinpkicts 3arampHa
MOJTYJIS ayJUTOPHUX | T033ayJUTOPHHUX | KIJIBKICT
TOJIVH TOJIVH TOJIVH
Globalization Global Education 4 4 8
Development
Localization Dialogue of Cultures 4 4 8
Education Teachers and Learners: 4 4 8
Work New Roles and
Competences
The role of new TeacherTube: Teach the 4 4 8
communication World
technologies in personal | Managing the Learning 4 4 8
and professional Environment
development
MKEP i mpesenrarnis MIIIT 4 4 8
Bcroro 24 24 48

[IpokomMeHTyeEMO OCOOIMBOCTI pearizallii 3amponoHOBaHOT MOJIENI B MeXaX BimiOpaHUX TeM i
PO3IIONIT HAaBYAIbHUX FOJWH, PO3TISIHYBIIM HABYAJIBHI LJIi Ta 3MICT ayAUTOPHUX NMPAKTUYHUX 3aHATH
1 TT03aayAUTOPHOI CAMOCTIIHOI pOOOTH CTYICHTIB.

Ha nowatky mepuioro ayaIuTOpPHOTO HPaKTHYHOTO 3aHATTS, SIKE BiAOYBA€ThCS B MEXKaxX TEMHU
«Global Education Development», cTyneHTaM MaricTpaTypu HpPOIOHYIOTHCS 3aBIaHHSI, CIPSIMOBaHI
Ha BU3HAUYCHHS PO BHKIamada AM y KOHTEKCTI Tporiecy Tiro0aiizarii, opieHTaIli0 B HaBYaIbHIM
CHTYyaIlil, CTBOPESHHSI MOTHBAIIIT JI0 onaHyBaHHs TipodeciiiHo opienToBaHoro IT/1I1, cTuMy TrOBaHHS HABYATIBHO-
TI3HABAIHHOI JiSUTHHOCTI, BOHM MAIOTh IHTEPAKTHBHUI XapakTep 1 nepeadadaroTs poOoTy B mapax, rpynax ado y
(hopmi Gecimm. Ha BUKOHaHHS 3a3HaueHHX 3aBIAHb BiIBOAUTHCS MPHOTH3HO 20-30 XBUIMH.

Hacrymuuii eram mepmioro aymuTOpPHOTO —3aHATTS mepeadadac BU3HAYCHHS  PIBHS
c(hopMOBaHOCTI TPOQECIiHO OpIEHTOBAHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiXx Bukinamadie AM y IT/IL
Brponosx 60 XBUIMH CTyneHTH BUKOHYIOTH [1I1 aHITIOMOBHOrO Ta yKpaiHOMOBHOI'O TEKCTiB 3 METOAMKU
Hapuanus IMiK [8, c. 465-467]. lle 3aBmaHHs Tiependadae BHKOPHUCTAHHS KOMIT FOTEpa, IHTEPHETY,
eJICKTPOHHHX CJIOBHHKIB. TOMY TIPOIIOHYEMO TIPOBECTH HOTO Y KOMIT FOTEPHIi 1abopaTopii.

[IpakTHyHOO METOO MO3aayaIUTOPHOI poboTH €: o3HaromuenHs 3 MIIII [8, c. 237-271], #ioro
CTPYKTYPHUMH CKJIAIOBUMH, BHUBYCHHS IHCTPYKINi 3 BHUKOPHUCTAHHS, BWSBICHHS 3B’SI3KYy MIXK
po3ninamu. CTyJeHTH BiIIOBIIalOTh Ha 3alUTaHHs, Mpaioodn 3 «Translation Proficiency Language
Portfolio Wh-? Introduction Guide» [8, c. 278-280]. Lle 3aBmaHHs chpsiMOBaHE Ha PO3BHTOK
3aranpHUX KoMyHikatuBHHX 3ai0Hocteil (K3) mpodeciitno opientoBanoro I[1/II1 Tta BMOTHBOBaHOI
TOTOBHOCTI JIO TIEPEKITaNanbKoi MisITbHOCTI.

[pyre ayauTopHe npakTHuHe 3aHATTS B Mexkax Temu «Global Education Development»
PO3TOYHHAETHCS 3 MEPEeBipKU noMamHboro 3apaaHHs ([1/3), ska BinOyBaeTbes y QopMi «Kpyriioro
croiry». CTyIeHTH IIiJI KEPIBHUIITBOM 1 3a TOIIOMOTOI0 BHKJIafiadya 3’ ICOBYIOTh ITUTAHHS, 10 BUHUKIIH
miclisl 03HAMOMIICHHSI 3 PO3IUIaMH 1 CTPYKTYpHUMH ckiagoBuMu MIIII, minsaTecst iZesMH CTOCOBHO
dhopm pobotu 3 MIIII y mporieci BuBueHHs npodeciitno opientoBanoro [1/111, Halikpaii 3 SKuX, Ha
JIyMKY OLTBITIOCTI CTYMEHTIB, 3alMCYIOThCS CEKpeTapeM KPYIJIOro CTONy (OMHHMM i3 CTYICHTIB) IS
NOJaNBIIOro 0(GOPMIICHHS Y BUIIAI 1MaM’sITKH, CTEHAy Tomo. Ha oMy eTari TakoX BiIOyBaeThCs
BU3HAUEHHS TEpPMIiHIB MOTOYHOI mMepeBipkd Ta pyOikHOro kouTtpomo MIIII, o3naliomieHHs 3
KPHUTEPISMU Ta CIIOCOOaMU OLIHIOBaHHS, (hOpMaMy NPOBEICHHS IiICYMKOBOT'O KOHTPOJIIO.
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Hacrynauii eran nepen0auae BHKOHAHHS 3aBJaHb, B XOJl SIKHUX CTYJEHTH 3HAHOMISATBHCS 13
BU3HAUEHHSMHU CYTHOCTi, IparMaTHKH Ta CTpaTeTiii mepekiany, oOroBOPIOIOTh 3a3HAYEHI MOHATTS i
(hakTopH, AKi METEpMiHYIOTh TEpeKiaa, Ta CTYIiHb iX BIUTMBY Ha BHOIp CTpaTerii mepekiamy,
BUKOHYIOTh IEpEKIaJallbKUi aHali3 KOMYHIKaTUBHMX 1 HparMaTHYHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY
opurinany (TO), cknagaroTe cxeMy nepexiaganskoro aHaiuizy TO.

[omanpmii mii cTynmeHTIB mnepenbavyaroTh O3HAHOMIIGHHA 3 TMpaBHIIAMH IIOJO CIIOCOOIB
MepeKiIaay 3araJbHOHAYKOBHUX 1 METOAMYHUX TEeMATHYHHUX JeKCHIHUX ofuHuIb (TJIO) 1 BuKoHAHHS
BIIpaB Ha igeHTHdiKamito, qudepeHiaio Ta knacu}ikamio JeKCHYHOTO MaTepiany, IpeICTaBIeHOTO
B TO. Ilicist o3HaiiomyieHHs 31 cnoco0aMu Iepekiany MacUBHHX CTPYKTYp CTYACHTH aHaTi3yIOTh
MACHBHI CTPYKTYpH, 10 MicTAThCs y TO, 3amporoHoBaHi TepekiagadyeM BapiaHTH ixX MepekiIamy, Ta
BU3HAUYAIOTh CIOCIO Tepekiany, BUaThcs OOTPYHTOBYBATH IepeKiaiaibKi pimeHHs. Ha mpomy x
3aHATTI CTYJCHTaM IMOBIIOMJIISIFOTBCS PE3yJIbTaTH AIarHOCTUYHOTO TecTy. BOHHM OTpHMyIOTH BiacHi
HepeKIagy 1JIsl aHali3y IOMHJIOK Ta MOJANIBIIOTO pelaryBaHHs.

[TozaayauropHa po0OOTa PO3MOYMHAETHCS 3 OmpaIioBaHdsd Takux po3aiurie MIIII sk «MosHui
Macmopr / Language Passport» i1 «biorpadis omanyBaHHs mnpodeciiiHo opientoBanoro ITIIT /
Profession Specific Bilateral Translation (PSBT) Learning Biography». [ii cryaenriB 3i
CTPYKTYPHUMH KOMITOHEHTaMH MOBHOTO TaciopTa IependavyaroTh BU3HAYCHHS PiBHSA C(hOPMOBAHOCTI
BJIacHOT mpodeciiiHo opieHToBaHOT KommeTeHTHOCTI y [I/II1 muisxoM 3amoBHEHHS TaOJHII
CaMOOLIIHKM piBHS BoJoOAiHHA mnpodeciiino opienroBanuMm [I/II1 Ha ocHOBI ommcy 3a3Ha4eHOI
KOMIIETEHTHOCTI, SKWUH MICTHTBCS Yy 3arallbHid XapakTepucTHii MpodeciitHO OpieHTOBaHOI
KOMITETEHTHOCTI MaitOyTHiX Buknanauis AM y ITITIL.

B mexax biorpadii onmanysanHs mpodeciiiHo opientoBanoro IT/IIT mependavyaeTscst poboTta
CTYJEHTIB 3 KOHTPOJILHUMH JINCTAMH CAMOOILIIHKH Ta IUISIMHA OTIaHyBaHHS NPOQECiitHO Opi€EHTOBAHOTO
ITII. CtynenTu omiHiOOTH BMiHHSA, 3HaHHS Ta K3 mpodeciitno opienToBanoro I1JII1, 3amoBHIOIOUN
BiAMOBiHI Tpadu TabNuIb, Ta MIAHYIOTH BIacHY poOOTY 3 onaHyBaHHS MPO(ECiiiHO OpieHTOBAHOTO
[IAT], Bu3Havyaroun KoHKpeTHi Hini. [I/3 Moxe BKiIrouaTn poOOTy B Tpymi UM KOMaHAi, METOIO SIKOI €
CTBOPCHHSI KiHIIEBOTO BapiaHTy IMaM’ ATKH, CTCHIy TOIIO 3 IeperikoM GopMm podotn 3 MIIII.

IMopanpmi nii CTyOeHTIB B XOMAI IM03aayAHTOPHOI POOOTH BKIIOYAIOTH BIPABISHHS, SKE
CIpsSIMOBaHE Ha BJOCKOHAJIICHHS HABMYOK Ta Mojanbliuii po3BuToKk yMiHb 1 K3 mpodeciitno
opieatoBanoro IIJIII. Ctymentu mepeknanatote TJIO, BH3HAuaroTh crocid mepekiamy, 3HAXOISThH
SKBIBaJICHTH MOBOIO TEpEKIaay Ta CKIIamaloTh ITBOMOBHI riocapii mo TO, mepekiamaroTh MacWBHI
CTPYKTYpH Ha PiBHI peyeHHs, BU3HAYAIOTh CIOCIO MepeKiangy, BUKOHYIOTh MepeKIaJalbKuil aHami3
TO (BU3HAaYECHHS KOMYHIKaTUBHHMX 1 MParMaTHYHUX XapakrepucTuk 1O, TpyIHOLIB MepekiIaxy Ha
JIEKCHYHOMY Ta TpaMaTHYHOMY PiBHI, IIIO TIPEICTaBJICHI 3aralbHOHAYKOBUMHU Ta MeTomuaanmu TJIO
Ta TACUBHUMH CTPYKTypamu). CTYJJEHTH TaKOX pelaryioTh BIAcHI MEpeKiau, CKIalaloTh 10 TEKCTIB
JIBOMOBHI riocapii, oopMIIOI0Th TX BIAMOBIAHO /0 BUMOT: mepekiananbpkuii anami3z TO, 1BoMOBHUI
riocapiit 1o TO, Tekct nepexnany (TII).

Tpete ayauTopHe MpaKTUYHE 3aHITTS BijOyBaeTbess B Mexkax Temu «Dialogue of Culturesy.
BoHo posnounHaeTbes 3 00roBOPEHHS PO MIKKYJIBTYPHOTO TIOCEPEIHUKA B CyUYaCHOMY CYCITibCTBI
Ta BU3HAYECHHS CKJIAaJOBUX HOro KommeTeHTHOCTI. Hamami cTyieHTH npe3eHTyoTh am’ ATKH, CTCHIH 3
nepermikom Gopm podotm 3 MIIIL. 3akiHAyeThCSA Il eTam MPAKTHYHOTO 3aHATTS OOTOBOPCHHSIM
OUTaHb 1 TPYIHONIB, sSKi BHHUKIM B mpoueci BukoHanHs JI/3. Hactymumii eram mnependavae
MOJIANBIITY aKTyali3amiro 3HaHb mpodeciiino opieHTtoBanoro [1/II1, 30kpema, mpuifomiB opranizamii
TEKCTy Ta 3ac00iB 3B’S3KY MDK OKPEMHUMH YaCTHHAMHU TEKCTY, & TaKOXK TONAIBIINN PO3BUTOK YMiHb
nepexaganpkoro anaimizy TO, B X0ai SIKOTO CTYIEHTH BUaThCSl aHAJ3yBaTH CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTHYHI
xapaktepuctiku TO, BU3HAUaTH TeMy, IPOTHO3YBATH MPOJOBKEHHS BUCIIOBIIIOBAHHS, 3HAXOAUTH KIIOYOBI
CJIOBa, BCTAHOBJIIOBAaTH Mi>K HUMU CEMAaHTHYHI 3B’S13KH, CKJIaaTh oqHOMOBHHH pedepar TO.

Crynentn 3HaiiomnsaTeess Texxk 13 TJIO 3 Temu opranizamii Ta NpPOBEACHHS MiXKHAPOIHOT
HAaYKOBO-TIPaKTHYHO1 KoH({epeHwii 3 nutanb HaB4aHHs IMiK, 3i cnoco0amu nepeknanay BiIacHUX HasB,
30KpeMa, Ha3B KOH(QEpEeHIliH, IUIEHApHUX Ta CEKI[IMHHWX 3acijaHb, YHIBEPCHTETIB, (aKyJIbTETiB,
oprasizamii Ta BUKOHYIOTh BIPAaBH, CIPSIMOBaHI Ha aKTyali3allifo OTPUMaHUX 3HaHb (BH3HAYCHHS
croco0y nepeknany) i popMyBaHHs JiekcuuHNX HaBU4oK (JIH) (mepeknan Ha piBHI ¢pasu, peucHHS).

VY xoxi mozaaynutopHoi poOoTu MaiOyTHI ¢axiBui ompaunboBytoTh HOBI TJIO, BUKOHYIOUH
BrpaBu Ha BHOIp TJIO 3a KOHTEKCTOM, 3HAXOMKCHHS CKBIBAJICHTIB, NMEpeKkiaa Ha piBHI ¢pasu,
peuenns. PiBenb cpopmoBanocti BiracHux JIH crynentn mepeBipsitoTh 3a kiarodamu. [lomanbini mii
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CTYACHTIB  BKJIIOYAIOTh BHUKOHAHHSA 3aBJaHb, CHPSIMOBAaHMX Ha  BJIOCKOHAJIECHHS BMiHb
nepekinananbkoro ananizy TO. Bonu ckianarote ABOMOBHUI riocapiii Ta pedepar TO 1 BUKOHYIOT
fioro nepeknan. Hactynauii eran nozaay tuTopHoi poOboTH nepeabdaydae 3all0BHEHHS CTYACHTaMHU rpad
«JlocBimy omanyBaHHA mpodeciiino opieaToBadHoro I[IJII1», oImiHIOBaHHS BJIACHOI HaBYAIBHO-
Mi3HABAJIBHOT JAISUTBHOCTI 32 JIOIIOMOTOIO paHillle BH3HA4YeHUX IIeH, pedrekciro HaOyTHX 3HaHb,
ymiab i K3 mpodeciiino opientoBanoro IIJII1 3a nomoMoror KOHTPOJIBHUX JIHMCTIB CaMOOLHKH,
3aHOBO BH3HAuUEHHS IiJIei onaHyBaHHs npodeciitHo opieaToBanoro [TJI1.

UeTBepTe ayaWTOpHE TMpaKTHYHE 3aHiATTSI B Mekax Temu «Dialogue of Cultures»
posnounHaeTbest 3 mepeBipku /3. CTyneHTH BUKOHYIOTH TECT albTEpHATHBHOIO BHUOOpY Ha
NepeBipKy 3HaHb MPUHOMIB OpraHi3aiii TeKCcTy Ta 3aco0iB 3B a3Ky. [loTiM BinOyBaeThcs 0OTOBOPEHHS
TepeKyIaaiB, TUTaHb 1 TPYIHOIIIB, IKi BUHUKIIH ITiJI Yac 1M033aayIuTOpHOI poOoTn. MeToro HacTyITHOTO
eTarry ayJJUTOPHOTO 3aHATTS € O3HAOMIICHHS CTYACHTIB 3 0COOJMBOCTSIMH IIPECTaBICHHS HAyKOBOI
iHpopmauii 3 Meroanku HaB4aHHS IMiK B ykpalHCHKill Ta aHTJICBKiM MOBaX y 3iCTaBHOMY aCIIEKTi.
CTyneHTH YUTalOTh MapajeibHI TEKCTH 3 TEMH, 31CTABIISIIOTH iX CTHIIICTHYHI, )KaHPOBI Ta TUCKYPCUBHI
XapaKTePUCTUKH, 3HAXOISTh CIUTBHI PUCH Ta pO301XKHOCTI, 00TOBOPIOIOTH MOYIIMBICTh BHKOPUCTAHHS
oTpuMaHoi iH(opMallii B mporieci nepekiamy. Jlam cTyIeHTH 03HAHOMITIOIOTBCS 31 CIIOCO0aMU MepeKIaTy
MOJAIBHUX JIECITIB Ta OMPaIlbOBYIOTh HOBHI IpaMaTUYHHI MaTtepian Ha piBHI pedeHb. HacTymnHi 3aBnaHHS
CIpSMOBAaHI HAa PO3BUTOK YMiHb BH3HadaTé 3yMoBieHI HasBHicTIO TJIO Ta ocoOmMBOCTSAME Ha3B
KOH(EpeHIIif, opraHizamiii TOIIO TPYAHOII MNepeKiamy Ha JEKCHYHOMY piBHI, HasSBHICTIO MACHBHHX
KOHCTPYKIIil Ta MOJJAJIbHOCTI Ha TpaMaTUYHOMY PiBHi, CITOCOOH iX TOJI0NIaHHSI Ha PiBHI TEKCTY.

3aBepmranbHUN €Tal ayIUTOPHOTO 3aHATTS MPHUCBIYCHHA OOTOBOPEHHIO CIIOCOOIB OBOJIOMIHHS
yMiHHsIMY, 3HaHHsAMH, K3 mpodeciitno opientoBanoro [I/II1, Bu3HauYeHHs iXHBOI €(EKTHUBHOCTI,
yTouHeHHs Gopmu pobotu 3 Hocke. Ilig yac mozaaymuTopHoi poOOTH CTYAECHTH PeAaryloTh BIacHi
nepeKiIagy, ohopMITIOIOTE IX 3riHO 3 BUMOT'aMH, BUKOHYIOTh Nepekiananbkuii ananiz TO, ckianaoTh
JBOMOBHI Tiiocapii, BukoHytoth [1I1. HactynHe 3aBnaHHs — mepekiafalbKHid IPOEKT, METOIO SKOTO €
nepeKiIaj MporpaMu Mi>KHapOIHOI HAyKOBO-TIPaKTHYHOI KoH(epeH il 3 nutanp HaBuaHHg IMiK. Bono
nependayae podory y komasni. CTyqeHTH 0OMparoTh KepiBHUKA POEKTY, SKUN PO3IOALISAE 000B’ I3KH
MDK WICHaMH KOMaHIH, KOOPIWHYE poOOTy, BIATOBimae 3a mepelir BUKOHAHHS IPOEKTY, SKICTh
nepekaaaiB. Ha npomy mosaayJuTOpHOMY 3aHSTTI CTYJIEHTH MPOAOBXKYIOTh POOOTY 3 KOHTPOJIBEHUMHU
JUCTaMH CaMOOIIIHKM Ta IUIAMH OMNaHyBaHHsA mpodeciiiHo opieHToBaHoro II/II1, 3amoBHIOIOTH
tabmumio  «JlocBinm omaHyBaHHS mpodeciiino opiertoBaHoro IIJIII», opraHi3oByHOTh BHUKOHaHI
nepexnany y «[lammi 3 dainammy.

Tema m’aroro ayautopHoro npaktuuHoro 3aHsTTs — «Teachers and Learners: New Roles and
Competences». [lepmmit eranm npucBsueHwit nepesipii JI/3, B Xomi AKOi CTYICHTH NPE3CHTYIOThH
pe3yiIbTaTH MEePeKIafalbKoro MpPOeKTy, OOrOBOPIOIOTh HOT0 NOCATHEHHsS Ta HEIONIKH, aHali3yIOTh
BJIaCHY AISUTBHICTH B MeXax mpoekTy Tomo. [lepeipka [I/3 Takoxk BKIIO4ae 0OTOBOpEHHS BapiaHTIB
nepeKnany, 3’ACyBaHHS NMUTaHb 1 TpynHowliB. HacTymHuii eran mependauae oOrOBOpeHHsS MUTAHHS
KOMYHIKaTuBHOTO Tinxoxy a0 HaBdauHsa IMiK. Osznaitomienns 3 TJIO 3 temu Ta iX omparrroBaHHsS
BiOyBaeTbcs B XOJI CKJIAJaHHS TIOHSATTEBUX CXEM aHIJIHCHKOI0 Ta YKPaiHCBKOK MOBaMH,
3icTaBlEHHS CKJIQJACHUX CXEM Ta 3HAaXO/KEHHs CKBiBaJeHTiB. BuHKOHylouMm BIpaBH Ha
nepekiIaganpkuit ananiz TO, cTyAeHTH BYATHCSA aHAII3YBATH CTHIIICTHYHI Ta JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHI
XapaKTePUCTUKH TEKCTIB B 000X MOBaxX y 3ICTAaBHOMY acCIEKTi, CKJIQJaloTh MEPeIliK 3a3HaYeHUX
XapakTepUCTHUK 13 mpukiagaMu. [loganpnni Aii cTyIeHTIB B X0i ayJUTOPHOTO 3aHATTA nepeadadaroTh
KOHCYJIBTALI0 3 BUKJIAZayeM YH iHIIUMH CTYICHTaMH 1ono podotu 3 MIIIL

Jo 3MmicTty mo3aayauTopHOi pOOOTH BXOIATH: pemaryBaHHSA BHUKOHAHWX TIEPEKIIaiB Ta
odopmileHHs X BIIMOBIAHO 10 BUMOT; ompaifoBaHHs HOBuX TJIO mij 4ac BUKOHAHHS BIpPaB Ha
BrockoHaneHHss JIH mpodeciitno opientoBanoro II/II1; migroroBka ycHOi MOMOBigi Ha ONHY i3
3anpornoroBanux TeM («The Aim of Foreign Languages Communicative Competence Developmenty,
«Main characteristic features of Foreign Languages Communicative Competence», «Terms Foreign
Languages Communicative Competence Main Components are Specified»), mo cnpsmoBaHo Ha
cUcTeMaTu3alilo NpeAMETHUX 3HaHb mnpodeciiiHo opieHToBaHoro IIJII; mepexmaganpkuii aHamis,
CKJIaJJaHHs IBOMOBHUX TiocapiiB ta I1I1; moxanema podora 3 po3ainamu MIIIT («ocBix omanyBaHHS
npodeciiino opienroBanoro I1/II1», «KoHTponbHi sucTH camooliHkuy, «Llimi omanyBaHHS
npodeciitHo opierToBanoro [T/I1», «Jlockex).

118 Hayxkogi 3anucku. Cepist: negarorika. — 2017. — Ne 1.



JOIH'BOAMJAKTUKA

locre aynuropHe npakTryHe 3aHATTS B Mexkax Temu «Teachers and Learners: New Roles and
Competences» pO3NOYMHAETBCS 3 YCHUX JIOMOBiAEH CTYIEHTIB, AKI MOXYTb CYIPOBOKYBAaTHUCS
MYJbTUMENIHHUMU Tpe3eHTalisIiMi. ToMy pEKOMEHOYeEMO NPOBECTH L€ NpakTHUYHE 3aHATTA Yy
MYJIBTHMENIHHIA Jabopatopii. Jlani BigOyBaeTses 3’sCyBaHHS MUTAHb 1 TPYMHOIIIB, SIKI BUHUKIIA i
yac BUKOHaHHS JI/3, 30Kpema, BpaB Ha mepekiaa Ta oOroBOpeHHs BapiaHTiB mepekianiB. Ilicis
I[FOTO CTYJEHTH BUKOHYIOTH T€CT Ha MEPeBipKy 3HaHb CIOCO0IB MEPEeKIaay BIACHUX i reorpadiaHux
Ha3B, Ha3B opramizamniid. llomanpmmii mepedir MPaKTUYHOTO 3aHATTA Iepeadadac O3HAWOMIICHHS
CTYJICHTIB 31 cloco0aMu TMepeKIaay Ha3B TEKCTIB 3 MeToiukd HaBuaHHsA IMiK Ta HOMIHAaTHMBHHX
KOHCTpYKUiil. CTyZIeHTH BUKOHYIOTH BIIpaBM Ha mepedpasyBaHHs Ta MepeKiiaj 3a3HAUCHHUX JEKCUYHMX Ta
TpaMaTHYHHX SBHI Ha PiBHI (hpa3u Ta pedeHHs. Ha piBHI TekcTy BoHM imeHTH(}IKYI0TH JIO Ta rpamaTidHi
crpykrypu (I'C), BU3HAuYalOTh CIOCOOM MEPEKNaay, BYaThCS OOIPYHTOBYBAaTH BIACHI MEPEKNIaNallbKi
pimenns. [lozaayautopHa po0GoTa BKIIOYAE peAaryBaHHs Ta HaleKHE OQOPMIICHHs IepeKIaiiB TEKCTIB,
niepekitananbkuii ananiz TO, ckiagaHHs TBOMOBHUX TitocapiiB, pedeparis Ta 111, podoty 3 MITIL

ChoMe Ta BOCHME ayJIUTOPHI TMIPAKTUYHI 3aHATTS BianmoBimaroTh Temi «TeacherTube: Teach the
World». Ha moudatky koxHOTO BimOyBaeTbesi mepeBipka [I/3, oOroBOpIOIOTHCS MHUTaHHS, TPYTIHOII],
BapiaHTH miepekynaay. B Xomi choMoro 3aHsTTS CTyIeHTH omnpaiboByoTh TJIO 3 Temu (tamysp IKT),
Ha0yBalOTh 3HaHb PO TepeKIamaIbki TpaHchOopMaIliif, BUaThCSA PO3Mi3HABATH IXHI THUIW Ta BHIX 1
3aCTOCOBYBATH TEpeKiaialbki TpaHchopmMallii Ta oOIpyHTOBYBaTH BJIACHI MEpeKiIaganbKi pillleHHS.
3MiCT BOCBMOTO 3aHATTS BKIIOYAE O3HAHMOMIICHHS 3 OCOOJIMBOCTSIMH Iepekiiaay 0e30co0oBux (hopm
IIECITiB; BIIPABJISAHHA, CIpsSMOBaHe Ha (OpPMYyBaHHS BiNMoBimHWX rpamatudyHux HaBudok (I'H) Ta
po3BUTOK yMiHb mpodeciiino opientoBanoro IIJII1. Yaockonanenns JIH mepexnamy TJIO i TH
nepekiany 6e30co00Bux (Gopm IieciiB BiiOYBa€eThCS B POIIECi M03aay IuTOpHOI podotu. [lonanbimii
PO3BUTOK Ta BIOCKOHaieHHs BMiHb 1 K3 mpodeciitno opientoBanoro [IJII1 BimOyBaeThcst mim gac
penaryBaHHS Ta BiAMOBIIHOTO OGOPMIICHHS TEPEKIamiB 1 B MPOIECi BUKOHAHHS IEePEKIaTabKoTo
aganmizy TO, ckmamaHHS BOMOBHHX TIJocapiiB Ta BiacHe mnepeknany. CTyneHTH MpOJOBXKYIOTH
OpamioBaTd 3 KOHTPOJBHMMHU JIMCTaMH CaMOOLIHKM Ta IUIIMH ONaHyBaHHS mpogeciiiHo
opierroBanoro II/II1, BHOCATEH iH(OpMAIliIO IMOAO0 BHKOHAHHWX IepeKiIamiB y «JlocBim omanyBaHHS
npodeciiino opienroBanoro [1/1I1» Ta opraHi3yroTh 3a3HaueHi nepekiaanu B «[lamii 3 MmarepianiaMuy.

JleB’siTe Ta mecsaTe ayAWTOPHI MPaKTHYHI 3aHATTS BigOyBaroThCs B Mexax TeMHu «Managing the
Learning Environment». JleB’aTe 3aHATTS CKIIAaeThCsA 3 TaKUX eTariB: nepesipka [1/3, BBeneHHS B
TeMy 3aHATTs, o3HaiioMIieHHs 3 HoBUMH TJIO (oprasnizartis HaB4abHOTO TIporiecy 3 IM), BUKOHaHHS
BnpaB Ha ¢QopmyBanHs JIH mpodeciitno opientoBaHoro [I/JII, BmpaBH Ha pPO3BHTOK YMiHb
aHamizyBaru Ta omiHtoBatu TII. ETanu mecsToro 3aHsTTs BKIOUYAOTH: mepeBipky [1/3, o3HalioMIeHHS
31 crmocobamu TepekIaay Oe3eKBiBaJICHTHOI JICKCHKH, peaiiii, BHKOHAHHS BIPaB Ha PO3BHUTOK yMiHb
nepefaBaTH  MOBOIO Tepekiany Oe3eKBiBaJCHTHY JIEKCHKY, 3aCTOCOBYBAaTH IEepeKJIAAallbKUi
KOMEHTap, 3iCTAaBIATH CHHTAKCHYHI XapaKTEPHUCTUKW AaHIJIOMOBHHMX 1 YKpPaiHOMOBHHX TEKCTIB 3
meroauku HaBuaHHs IMiK, 30kpema BxxuBanHs myHKTyauii. [lo3aaynutopHa poGora crpsiMoBaHa Ha
OTIpaIlOBaHH HOBOT'O TEOPETUYHOI'O, MOBHOTO Ta MOBJICHHEBOTO MaTtepiany, IIOBTOPEHHS BUBUEHOTO,
BIOCKOHAJIEHHS HABUYOK, YMiHb Ta K3 mpodeciiino opiearoBanoro [1/II1 Ha piBHI TeKCTy, HiATOTOBKY
JI0 MOJTyJIbEHOT KOHTpOJBHOT pobotr (MKP).

OmuHaAnaTe ayAuTOpPHE MPaKTUYHE 3aHATTS Ma€ 3a METY IEPeBipKy piBHA C(HOPMOBAHOCTI
npo¢eCciiiHO OpiEHTOBAHOT KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX Bukianadis AM y IIJII1 micnst 3akiHYCHHS
HaBYAaHHS. 3aBIaHHA CTYAEHTIB moisrae y BukoHaHHI MKP, sxa Bkmouae III1 anrmomoBHOTO Ta
yKpaiHOMOBHOTO 3 Meroamku HaBdaHHsA IMiK [8, c. 468-469]. lle 3aHATTS pPEKOMEHIOBAHO
OPOBOJAWTH Yy KOMITIOTepHii mnaboparopii 3a ans 3a0e3ledeHHs CTYICHTIB MOJMIJIUBICTIO
BUKOPHUCTOBYBATH KOMII I0TEp, iIHTEPHET, eJIeKTpoHHI coBHUKH. Ha Bukonanust MKP BigBogutecs 60
XBWIMH. Perira mpakTHYHOTO 3aHATTA MOXKE OyTH NMPHUCBAYCHA 3 SICYBaHHIO MHUTaHb, 110 BUHHUKIU B
niporieci BukoHauHs [1/3, Ta migrorosii 1o npesenraitii MIII. Meroro no3aayuTopHoi poOOTH € MiAroToBKa
MIIIT no npesentanii. CtyneHtn opopmimoloTh «llanky 3 marepianamm», «3MicT Jlocke», 3alOBHIOIOTH
BiMOBiTHI Tpadu Tabmwuil «/{ocBiny mocepeaHUNTBA Y MIKKYJIBTYPHOMY CHUIKYBaHHI B Taly3l METOAUKH
HapdaHHsA IMiK» Ta «Tabmuii caMOOITiHKH piBHS BOJOMIHHS TpodeciitHo opierToBanmM [1/II1», a Takox
CKJIAJIaIOTh PE3FOME, SIKE BKITFOYAIOTH JI0 PO3/LTY MOBHOTO Tactiopta «CepTudikaTy i AUTLIOMHID.

[Bananusare ayAuTOpPHE paKTHYHE 3aHATTA BinOyBaeThes y hopmarti posboBoi rpu «IHTEpB 10 3
pobotomaBmsimMuy. CtyneHT, sikuii pe3entye cBiit MIIII, anemroe Ha mocanay (axiBms 3 MHCEMOBOTO
nepeknany (ykpaiHChbKa/aHTJIificbka MOBH) Il poOOTH y MiXKHapoAHOMY MpoekTi «Modernisation of
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legislative standards and principles of Education and Training in line with the EU Policy in Lifelong
Learning». Bukiamau Ta 1iHIOI CTyIEeHTH BUKOHYIOTH pOJi pOOOTONABIIB — TWPEACTABHHUKIB
KOHCOpIIiyMy 3 KpaiH-uwieHiB €C i MinicTepcTBa ocBitr Ta Hayku Ykpainu. MIIII omiHO€ThCS 3rigHO
3 BUMOTAMH JI0 BOJIOAIHHS KaHIWIATOM Ha mocany mpodeciiino opientoBanuM I1JII1 ma piBHi C2
«KOMTICTEHTHUH KOPHCTYBaw» BIIMOBITHO 0 WOTO CTPYKTYpH Ta 3MICTy: HasBHICTh JIOKYMEHTAJIbHO
miaTBepKeHoro (cepTudikaTH, TUIIOMH, BIATYKH, PELEH3ii TOIo) OCBiAy MNOCEpeAHULTBA Yy
MIXKKYJIBTYPHOMY CIIJIKyBaHHI B ramy3i MeToauku HaBuaHHs [MiK; Bimomocti mpo mocBix
omanyBaHHS TpodeciiiHo opienToBaHoro I[IJIII, sxi miATBepKYIOTH 37MaTHICTH BUKOHyBaTh I1JII1
JOKyMEHTalii MPOeKTy, B T. 4. TEKCTIB 3 MeToAukH HaBuaHHs IMiK; pe3ynpTat onanyBaHHSI BMiHb,
3HaHb 1 K3 mpodeciitHo opientoBanoro I[1/II1; BMiHHA TuIaHyBaTH BiacHy poOOTYy, BU3HAYATH IILJI,
CITOCOOH X TOCATHEHHS Ta PE3yIbTATHBHICTE MisITLHOCTI. Ha bOMY X 3aHATTI CTYNEHTH OTPUMYIOTh
BIZI'YKH BHKJIa/la4a, sIKi BHOCSTHCS /IO MEPETiKy AOKYMEHTIB, IO IiITBEPAKYIOTh PiBEHb BOJOMiIHHS
npodeciiino opienroBanum [1/1I1.

TakuM 4YMHOM, MM ONMCAJIM MOJEIb OpraHi3alii HaBYAJIBHOIO IPOLECY 3 OIAHYBAaHHS
MaiiOyTHiME BuKIagadamMu AM mpodeciitno opientoBanoro ITJI1 3 Bukopucranasm MIIIT i
MO>KIIMBICTH ii peanizawii B Mexax MPakKTUIHOTO KypCy YCHOTO Ta MUCEMHOT0 MOBJIEHHS AM.

[lepcneKTHBU BUKOPUCTAHHS PE3yNbTaTiB AOCHIIKEHHS BOAYaEMO B €KCIIEPUMEHTAJIbHIN
nmepeBipIli epeKTHBHOCTI 3alpOMOHOBAHOI MOIENIi opraHi3allii HaBYaHHS MalOyTHIX BHKJIaaadiB
AM npodeciitno opientosanoro IT1I1.
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CHICTEMA BITPAB AAd ®OPMYBAHHA AHTAOMOBHOI AEKCUKO-
TPAMATHUYHOI KOMITETEHTHOCTI MAMBYTHIX EKOHOMICTIB

Ipoananizosano npobremu po3podxu cucmemu npag 0 Gopmysanus 6 MaubdymHix eKOHOMICmMi8
AH2NIOMOBHOI JNeKcuKo-epamamuynoi Komnemenmuocmi. Onucano 06008’3K08i KOMNOHEHMU 6NPAGU
(3a60aHHs, BUKOHAHHS 3A60AHHS, KOHMPOIb GUKOHAHHA 3A80aHHs). 3’4c06ano XxapakmepHi O3HAKU
cucmemu 6npaes i 3a80aHb. CAPAMOBAHICMb HA nputiom abo eudayy iH@opmayii, KOMYHIKAMUEHICMb,
BMOMUBOBAHICMY, DiBEeHb KepYBAHHA, i2pOGULl KOMNOHEHM, HAABHICMb ONOp, CHOCIO BUKOHAHHA 8NPASHU.
Busnaueno npunyunu nobyoosu ma yini cucmemu 6npas 011 (DOPMYBAHHA AH2IOMOBHOI JEeKCUKO-
epamamuyHoi KoMnemeHmuocmi mManoymuix exkonomicmis. Pozpobxa cucmemu enpas 0ns ¢hopmysans
yiei komnemenmuocmi 6a3yeEMbCa HA NPUHYUNI HAPOCTNAHHA MPYOHOWI8 3 YPAXYBAHHAM NOCAIO08HOCMI
CMAHOBLEHHST YMIHb MA HABUYOK, 4 3A60AHHs 6NPA8 8I000pAdNCAIOMb emanu GopmMyeanus 8i0N06iOHUX
Hasuyok i ymine. OOIPYHMOBAHO MUnu 6npas i 3a60aHb 6i0N0BIOHO 00 emanie QoOpMyeanHs aAH2I0OMOEHOT
JIEKCUKO-2PAMAMUYHOT KOMnemenmuocmi. @opmyeanus 1eKCUYHOl KOMHemeHmuocmi nepedbavac mpu
emanu: O3HAUOMIEHHS, A8MOMAMU3AYIs, 3ACMOCYBANHS, A YOPMYBAHHI 2PAMAMUYHOL KOMNEMEHMHOCMI
— mpu piGHI: OPIEHMOBHO-NIO2OMOBUUL, CMEPEOMUNHO-CUMYAMUBHUL, BAPIIIYU-CUMYAMUGHU.
Oxapaxmepu306ano  3anpONOHOGAHY  cuUcmemy 6Hpag OJsi  (QOPMYBAHHS  JNEeKCUKO-2PAMAMUYHOT
KoMnemeHmHoOCmi Maubymuix exoHomicmie. Brazano, wo Oominmyrouumu 01s OocsieHewHA yiel memu €
DpeyenmueHo-npoOyKMUEHi, HeKOMYHIKAMUBHI, YMOBHO-KOMYHIKAMUBHI 6NPAGU.

Kniouosi cnosa: cucmema enpasé i 3a60amb, Munu 6npas, niocpynu 6npas i 3a60amsb, emanu
DOopMYBaAHHA AH2IOMOBHOT 1eKCUKO-2PAMAMUYHOT KOMNEeMeHMHOCMI, MAuOYmMHi eKOHOMICHU.
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